
KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/2258 

2015 m. gruodžio 4 d. 

kuriuo iš dalies keičiamos Reglamento (EB) Nr. 798/2008 nuostatos dėl siuntų, kurias sudaro 
mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus Ratitae genties paukščius, jų perinių kiaušinių arba 

vienadienių jauniklių, importo ir vežimo tranzitu 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 30 d. Tarybos direktyvą 2009/158/EB dėl gyvūnų sveikatos reikalavimų, reglamentuo­
jančių Bendrijos vidaus prekybą naminiais paukščiais ir perinti skirtais kiaušiniais ir jų importą iš trečiųjų šalių (1), ypač į 
jos 23 straipsnio 1 dalį, 24 straipsnio 2 dalį, 25 straipsnį, 26 straipsnio 2 dalį ir 28 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  Komisijos reglamente (EB) Nr. 798/2008 (2) nustatyti veterinarinio sertifikavimo reikalavimai, taikomi 
importuojant naminius paukščius, perinius kiaušinius, paukščių vienadienius jauniklius ir nurodytais patogenais 
neužkrėstus kiaušinius (toliau – prekės) į Sąjungą ir vežant juos tranzitu per Sąjungą. Jame nustatyta, kad prekes 
importuoti į Sąjungą ir vežti tranzitu per Sąjungą galima tik iš to reglamento I priedo 1 dalyje pateiktoje lentelėje 
nurodytų trečiųjų šalių, teritorijų, zonų ar skyrių; 

(2)  to reglamento 5 straipsnio 1 ir 3 dalyse nustatytos gyvūnų sveikatos ir tinkamumo žmonių maistui sąlygos, 
kurios taikomos importuojant ir vežant tranzitu prekes ir kurios pagal 5 straipsnio 2 dalį netaikomos siuntoms, 
kurias sudaro mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus Ratitae genties paukščius, jų perinių kiaušinių arba 
vienadienių jauniklių; 

(3)  minėto reglamento 5 straipsnio 3 dalies d punkte nurodyti apribojimai, susiję su Komisijos tvirtinama salmonelių 
kontrolės programa pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 2160/2003 (3), taikomi 
importuojant tam tikras prekes iš trečiųjų šalių. Salmonelių kontrolės statusas ir su tuo susiję apribojimai 
nurodyti Reglamento (EB) Nr. 798/2008 I priedo 1 dalyje pateiktos lentelės 9 skiltyje; 

(4)  Reglamento (EB) Nr. 2160/2003 1 straipsnio 3 dalyje nurodyta, kad šis reglamentas netaikomas pirminei 
paukštienos gamybai, skirtai privačiai vartoti namuose, arba mažam pirminių produktų kiekiui, kurį gamintojas 
tiesiogiai tiekia galutiniam vartotojui arba vietinėms mažmeninės prekybos įmonėms, tiesiogiai tiekiančioms 
pirminius produktus galutiniam vartotojui; 

(5)  Reglamento (EB) Nr. 798/2008 14 straipsnio 1 dalyje nustatytos konkrečios sąlygos, taikomos importuojant tam 
tikras prekes ir susijusios su reikalavimais po importo, išsamiai aprašytais to reglamento VIII ir IX prieduose. 
Pagal 14 straipsnio 2 dalį, nustatytos sąlygos netaikomos siuntoms, kurias sudaro mažiau nei 20 naminių 
paukščių, išskyrus Ratitae genties paukščius, jų perinių kiaušinių arba vienadienių jauniklių; 

(6)  siekiant užtikrinti vienodą Sąjungos teisės aktų taikymą importuojamoms siuntoms, kurias sudaro mažiau nei 
20 naminių paukščių, išskyrus Ratitae genties paukščius, jų perinių kiaušinių ir vienadienių jauniklių, tikslinga iš 
dalies pakeisti Reglamento (EB) Nr. 798/2008 5 ir 14 straipsnius, kad būtų apibrėžtos sąlygos, kurias turi atitikti 
tokios siuntos; 

(7)  5 straipsnį reikėtų iš dalies pakeisti taip, kad 6 ir 7 straipsnių reikalavimai dėl laboratorinių tyrimų procedūrų ir 
pranešimų apie ligas, taikomi importuojant naminius paukščius, išskyrus Ratitae genties paukščius, jų perinius 
kiaušinius ir vienadienius jauniklius, turėtų būti taikomi ir importuojant į Sąjungą ir vežant per ją tranzitu 
siuntas, kurias sudaro mažiau nei 20 šių prekių vienetų, nes šios priemonės gerokai sumažina ligos įvežimo su 
tomis prekėmis riziką; 
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(1) OL L 343, 2009 12 22, p. 74. 
(2) 2008 m. rugpjūčio 8 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 798/2008, kuriuo nustatomas trečiųjų šalių, teritorijų, zonų ar skyrių, iš kurių 

galima importuoti į Bendriją ir vežti tranzitu per Bendriją naminius paukščius ir naminių paukščių produktus, sąrašas ir veterinarijos 
sertifikatų reikalavimai (OL L 226, 2008 8 23, p. 1). 

(3) 2003 m. lapkričio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2160/2003 dėl salmonelių ir kitų nurodytų zoonozių 
sukėlėjų per maistą kontrolės (OL L 325, 2003 12 12, p. 1). 



(8)  5 straipsnį reikėtų iš dalies pakeisti ir siekiant nurodyti, kad salmonelių kontrolės programos patvirtinimo sąlygos 
ir susiję importo bei vežimo tranzitu apribojimai netaikomi pirminei paukštienos gamybai, skirtai privačiai 
vartoti namuose, arba mažam pirminių produktų kiekiui, kurį gamintojas tiesiogiai tiekia galutiniam vartotojui 
arba vietinėms mažmeninės prekybos įmonėms, tiesiogiai tiekiančioms pirminius produktus galutiniam 
vartotojui. Tačiau prieš išsiunčiant tokias siuntas turėtų būti atliekamas Reglamento (EB) Nr. 798/2008 III priede 
nustatytas laboratorinis tyrimas; 

(9)  Reglamento (EB) Nr. 798/2008 I priedo 1 dalies lentelės 9 skiltyje dėl salmonelių kontrolės statuso turėtų būti 
įrašyta 6 išnaša ir joje nurodyta, kad salmonelių kontrolės programų reikalavimų laikytis nebūtina, jei tenkinamos 
pirmiau nurodytos sąlygos; 

(10)  atsižvelgiant į mokslo raidą taikant laboratorinius metodus ir į naujus teisinius reikalavimus, reikėtų atnaujinti 
Reglamento (EB) Nr. 798/2008 III priedo I dalies 7 punkte nustatytus „Visuomenės sveikatai pavojingų salmonelių“ 
mėginių ėmimo ir tyrimo reikalavimus ir pateikti nuorodą į Komisijos reglamento (ES) Nr. 200/2010 (1) priedo 
2.2 punkte nustatytą mėginių ėmimo protokolą; 

(11)  veterinarijos sertifikatuose, skirtuose importuojamiems ir tranzitu vežamiems naminiams veisliniams arba 
produkciniams paukščiams (BPP), paukščių vienadieniams jaunikliams (DOC) ir periniams kiaušiniams (HEP), nėra 
numatyta konkrečių sertifikavimo reikalavimų, taikytinų siuntoms, kurias sudaro mažiau nei 20 naminių 
paukščių, išskyrus Ratitae genties paukščius, jų perinių kiaušinių arba vienadienių jauniklių. Todėl tikslinga 
nustatyti veterinarijos sertifikato pavyzdį „LT20“, kuriame būtų nustatyti tokioms siuntoms taikomi gyvūnų 
sveikatos ir tinkamumo žmonių maistui reikalavimai; 

(12)  reikėtų iš dalies pakeisti Reglamento (EB) Nr. 798/2008 I priedo 1 dalį, kad 4 skiltyje būtų nurodyta, iš kurių 
trečiųjų šalių, teritorijų, zonų ar skyrių galima leisti importuoti siuntas, kurias sudaro mažiau nei 20 naminių 
paukščių, išskyrus Ratitae genties paukščius, jų perinių kiaušinių ir vienadienių jauniklių, laikantis veterinarijos 
sertifikato pavyzdyje „LT20“ nustatytų reikalavimų; 

(13)  be to, reikėtų atnaujinti Reglamento (EB) Nr. 798/2008 III, VIII ir IX prieduose pateiktas pasenusias nuorodas į 
Sąjungos teisės aktus; 

(14)  todėl Reglamentas (EB) Nr. 798/2008 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(15)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (EB) Nr. 798/2008 iš dalies keičiamas taip:  

1. 5 straipsnis pakeičiamas taip: 

„5 straipsnis 

Importo ir vežimo tranzitu sąlygos 

1. Į Sąjungą importuojamos ir tranzitu per Sąjungą vežamos prekės turi atitikti: 

a)  6 ir 7 straipsniuose bei III skyriuje nustatytas sąlygas; 

b)  I priedo 1 dalies lentelės 5 skiltyje nustatytas papildomas garantijas; 

c)  I priedo 1 dalies lentelės 6 skiltyje nustatytas konkrečias sąlygas ir prireikus lentelės 6A skiltyje nustatytas 
galiojimo pabaigos datas bei 6B skiltyje nustatytas galiojimo pradžios datas; 
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(1) 2010 m. kovo 10 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 200/2010, kuriuo įgyvendinamos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 2160/2003 nuostatos dėl Europos Sąjungos tikslo mažinti salmonelių serotipų paplitimą veislinių Gallus gallus rūšies suaugusių 
paukščių pulkuose (OL L 61, 2010 3 11, p. 1). 



d)  sąlygas, susijusias su salmonelių kontrolės programos patvirtinimu ir atitinkamais apribojimais, tik jei tai nurodyta 
I priedo 1 dalies lentelės atitinkamoje skiltyje; 

e)  papildomas gyvūnų sveikatos garantijas, kai to reikalauja paskirties valstybė narė ir kai tai nurodyta sertifikate. 

2. Šios 1 dalyje nustatytos sąlygos netaikomos siuntoms, kurias sudaro mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus 
Ratitae genties paukščius, jų perinių kiaušinių ir vienadienių jauniklių: 

a)  b punktas; 

b)  d punktas, jei jie skirti pirminei paukštienos gamybai, skirtai privačiai vartoti namuose, arba mažam pirminių 
produktų kiekiui, kurį gamintojas tiesiogiai tiekia galutiniam vartotojui, kaip nurodyta Reglamento (EB) 
Nr. 2160/2003 1 straipsnio 3 dalyje.“  

2. 14 straipsnis pakeičiamas taip: 

„14 straipsnis 

Konkrečios naminių paukščių, perinių kiaušinių ir paukščių vienadienių jauniklių importo sąlygos 

1. Be II ir III skyriuose nustatytų sąlygų, toliau nurodytos konkrečios sąlygos taikomos importuojant: 

a)  veislinius ir produkcinius naminius paukščius, išskyrus Ratitae genties paukščius, jų perinius kiaušinius ir 
vienadienius jauniklius – VIII priede nustatytos sąlygos; 

b)  Ratitae genties veislinius ir produkcinius naminius paukščius, jų perinius kiaušinius ir vienadienius jauniklius – 
IX priede nustatytos sąlygos. 

2. Šios 1 dalies a ir b punktuose nustatytos sąlygos netaikomos siuntoms, kurias sudaro mažiau nei 20 naminių 
paukščių, išskyrus Ratitae genties paukščius, jų perinių kiaušinių ir vienadienių jauniklių. Tačiau toms siuntoms 
taikomi reikalavimai po importo, nustatyti VIII priedo II dalyje.“  

3. I, III, VIII ir IX priedai iš dalies keičiami pagal šio reglamento priedą. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. gruodžio 4 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  

2015 12 5 L 321/25 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



PRIEDAS 

Reglamento (EB) Nr. 798/2008 I, III, VIII ir IX priedai iš dalies keičiami taip:  

1. I priedas iš dalies keičiamas taip: 

a)  1 dalis pakeičiama taip: 

„1 DALIS 

Trečiųjų šalių, teritorijų, zonų arba skyrių sąrašas 

Trečiosios šalies ar 
teritorijos ISO 

kodas ir pavadi­
nimas 

Trečiosios 
šalies, terito­
rijos, zonos 
ar skyriaus 

kodas 

Trečiosios šalies, teritorijos, zonos ar skyriaus aprašymas 

Veterinarijos sertifikatas 

Sp
ec

ia
lio

sio
s s

ąl
yg

os
 

Specialiosios sąlygos 

Pa
uk

šč
ių

 g
rip

o 
st

eb
ėj

im
o 

st
at

us
as

 

Sk
ie

pi
jim

o 
nu

o 
pa

uk
šč

ių
 

gr
ip

o 
st

at
us

as
 

Sa
lm

on
el

ių
 k

on
tr

ol
ės

 
st

at
us

as
 (6

) 

Pavyzdys  
(-džiai) 

Pa
pi

ld
om

os
 

ga
ra

nt
ijo

s Galiojimo 
pabaigos 
diena (1) 

Galiojimo 
pradžios 
diena (2) 

1 2 3 4 5 6 6A 6 B 7 8 9 

AL – Albanija AL-0 Visa šalies teritorija EP, E       S4 

AR – Argentina AR-0 Visa šalies teritorija SPF        

POU, RAT, 
EP, E     

A  S4 

WGM VIII       

AU – Australija AU-0 Visa šalies teritorija SPF        

EP, E       S4 

BPP, DOC, 
HEP, SRP, 

LT20       

S0, ST0 

BPR I       

DOR II       

HER III       

POU VI       

RAT VII       
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1 2 3 4 5 6 6A 6 B 7 8 9 

BR – Brazilija BR-0 Visa šalies teritorija SPF        

BR-1 Šios valstijos: 

Pietų Rio Grandė, Santa Katarina, Parana, San Paulas ir Pietų 
Mato Grosas 

RAT, BPR, 
DOR, 

HER, SRA  

N   A   

BR-2 Šios valstijos: 

Mato Grosas, Parana, Pietų Rio Grandė, Santa Katarina ir San 
Paulas 

BPP, DOC, 
HEP, SRP, 

LT20  

N    S5, ST0 

BR-3 Federalinė teritorija ir šios valstijos: 

Gojasas, Mino Žeraisas, Mato Grosas, Pietų Mato Grosas, Pa­
rana, Pietų Rio Grandė, Santa Katarina ir San Paulas 

WGM VIII       

EP, E, POU  N     S4 

BW – Botsvana BW-0 Visa šalies teritorija SPF        

EP, E       S4 

BPR I       

DOR II       

HER III       

RAT VII       

BY – Baltarusija BY – 0 Visa šalies teritorija EP ir E 
(abu tik 
vežimui 
tranzitu 
per Lie­

tuvą) 

IX       

CA – Kanada CA-0 Visa šalies teritorija SPF        

EP, E       S4 
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1 2 3 4 5 6 6A 6 B 7 8 9  

CA-1 Visa Kanados šalies teritorija, išskyrus teritoriją CA-2 WGM VIII       

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

N   A  S1, ST1 

POU, RAT  N      

CA-2 Kanados teritorija, įvardyta kaip         

CA-2.1 „pirminės kontrolės zona“, 

einanti palei šias ribas: 

—  vakaruose palei Ramųjį vandenyną; 

—  pietuose palei sieną su Jungtinėmis Amerikos Valstijomis; 

—  šiaurėje palei greitkelį Highway 16; 

— rytuose palei sieną tarp Britų Kolumbijos ir Albertos pro­
vincijų. 

WGM VIII P2 2014 12 4 2015 6 9    

POU, RAT  N, 
P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S1, ST1 

CA-2.2 Ontarijo provincijos teritorija, einanti palei šias ribas: 

—  pradedant nuo kelio County Road 119 sankirtos su keliu 
County Road 64 ir gatve 25th Line; 

—  toliau į šiaurę gatve 25th Line iki jos sankirtos su keliu 
Road 68, toliau į rytus keliu Road 68 iki jo naujos sankir­
tos su gatve 25th Line ir toliau į šiaurę nuo gatvės 
25th Line iki kelio 74 Road; 

—  į rytus keliu 74 Road nuo gatvės 25th Line iki gatvės 
31st Line; 

— į šiaurę gatve 31st Line nuo kelio 74 Road iki ke­
lio 78 Road; 

— į rytus keliu 78 Road nuo gatvės 31st Line iki gat­
vės 33rd Line; 

— į šiaurę gatve 33rd Line nuo kelio 78 Road iki ke­
lio 84 Road; 

—  į rytus keliu 84 Road nuo gatvės 33rd Line iki greitkelio 
Highway 59;  

WGM VIII P2 2015 4 8     

POU, RAT  N, 
P2 

2015 10 8    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20 

A  S1, ST1 
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1 2 3 4 5 6 6A 6 B 7 8 9 

—  į pietus greitkeliu Highway 59 nuo kelio 84 Road iki kelio 
Road 78; 

—  į rytus keliu Road 78 nuo greitkelio Highway 59 iki gatvės 
13th Line; 

—  į pietus gatve 13 Line nuo kelio Road 78 iki kelio Oxford 
Road 17; 

—  į rytus keliu Oxford Road 17 nuo gatvės 13 Line iki kelio 
Oxford Road 4; 

—  į pietus keliu Oxford Road 4 nuo kelio Oxford Road 17 iki 
kelio County Road 15; 

— į rytus keliu County Road 15 (kertant greitkelį High­
way 401) nuo kelio Oxford Road 4 iki gatvės Middletown 
Line; 

— į pietus gatve Middletown Line (kertant greitkelį High­
way 403) nuo kelio County Road 15 iki kelio Old Stage 
Road; 

—  į vakarus keliu Old Stage Road nuo gatvės Middletown Line 
iki kelio County Road 59; 

—  į pietus keliu County Road 59 nuo kelio Old Stage Road iki 
kelio Curries Road; 

—  į vakarus keliu Curies Road nuo kelio County Road 59 iki 
gatvės Cedar Line; 

—  į pietus gatve Cedar Line nuo kelio Curries Road iki kelio 
Rivers Road; 

—  į pietvakarius keliu Rivers Road nuo gatvės Cedar Line iki 
gatvės Foldens Line; 

—  į šiaurės vakarus gatve Foldens Line nuo kelio Rivers Road 
iki kelio Sweaburg Road; 

—  į pietvakarius keliu Sweaburg Road nuo gatvės Foldens Line 
iki gatvės Harris Street; 

—  į šiaurės vakarus gatve Harris Street nuo kelio Sweaburg 
Road iki greitkelio Highway 401; 

—  į vakarus greitkeliu Highway 401 nuo gatvės Harris Street 
iki gatvės Ingersoll Street (kelio County Road 10); 

—  į šiaurę gatve Ingersoll Street (keliu County Road 10) nuo 
greitkelio Highway 401 iki kelio County Road 119; 

—  keliu County Road 119 nuo gatvės Ingersoll Street (kelio 
County Road 10) link pradinės ribos – kelio County 
Road 119 sankirtos su gatve 25th Line.            
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1 2 3 4 5 6 6A 6 B 7 8 9  

CA-2.3 Ontarijo provincijos teritorija, einanti palei šias ribas: 

— pradedant į vakarus keliu Township Road 4 nuo jo sankir­
tos su greitkeliu Highway 401 iki kelio Blandford Road; 

—  toliau į šiaurę keliu Blandford Road nuo kelio Township 
Road 4 iki kelio Oxford-Waterloo Road; 

—  į rytus keliu Oxford-Waterloo Road nuo kelio Blandford 
Road iki kelio Walker Road; 

—  į šiaurę keliu Walker Road nuo kelio Oxford-Waterloo Road 
iki gatvės Bridge Street; 

—  į rytus gatve Bridge Street nuo kelio Walker Road iki kelio 
Puddicombe Road; 

—  į šiaurę keliu Puddicomb Road nuo gatvės Bridge Street iki 
kelio Bethel Road; 

—  į rytus keliu Bethel Road nuo kelio Puddicombe Road iki 
gatvės Queen Street; 

—  į pietus gatve Queen Street nuo kelio Bethel Road iki gatvės 
Bridge Street; 

—  į rytus gatve Bridge Street nuo gatvės Queen Street iki kelio 
Trussler Road; 

— į pietus keliu Trussler Road nuo gatvės Bridge Street iki ke­
lio Oxford Road 8; 

— į rytus keliu Oxford Road 8 nuo kelio Trussler Road iki gat­
vės Northumberland Street; 

—  į pietus gatve Northumberland Street nuo kelio Oxford 
Road 8 (kuris toliau tęsiasi kaip gatvė Swan Street / kelias 
Ayr Road) iki kelio Brant Waterloo Road; 

—  į vakarus keliu Brant Waterloo Road nuo gatvės Swan Street 
/ kelio Ayr Road iki kelio Trussler Road; 

—  į pietus keliu Trussler Road nuo kelio Brant Waterloo Road 
iki kelio Township Road 5; 

—  į vakarus keliu Township Road 5 nuo kelio Trussler Road iki 
kelio Blenheim Road; 

—  į pietus keliu Blenheim Road nuo kelio Township Road 5 iki 
kelio Township Road 3; 

—  į vakarus keliu Township Road 3 nuo kelio Blenheim Road 
iki kelio Oxford Road 22;  

WGM VIII P2 2015 4 8 2015 10 8    

POU, RAT  N, 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S1, ST1 
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1 2 3 4 5 6 6A 6 B 7 8 9 

—  į šiaurę keliu Oxford Road 22 nuo kelio Township Road 3 
iki kelio Township Road 4; 

—  į vakarus keliu Township Road 4 nuo kelio Oxford Road 22 
iki greitkelio Highway 401.  

CH – Šveicarija CH-0 Visa šalies teritorija (3)     A  (3) 

CL – Čilė CL-0 Visa šalies teritorija SPF        

EP, E       S4 

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

N   A  S0, ST0 

WGM VIII       

POU, RAT  N      

CN – Kinija CN-0 Visa šalies teritorija EP        

CN-1 Šendongo provincija POU, E VI P2 2004 2 6 —   S4 

GL – Grenlandija GL-0 Visa šalies teritorija SPF        

EP, WGM        

HK – Honkongas HK-0 Visa Honkongo specialiojo administracinio regiono teritorija EP        

IL – Izraelis (5) IL-0 Visa šalies teritorija SPF        

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, LT20 

X N   A  S5, ST1 
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SRP  P3 2015 4 18     

POU, RAT X N      

WGM VIII P3 2015 4 18     

E X      S4 

EP        

IN – Indija IN-0 Visa šalies teritorija EP        

IS – Islandija IS-0 Visa šalies teritorija SPF        

EP, E       S4 

KR – Korėjos Res­
publika 

KR-0 Visa šalies teritorija EP, E       S4 

MD – Moldova MD-0 Visa šalies teritorija EP        

ME – Juodkalnija ME-0 Visa šalies teritorija EP        

MG – Madagaska­
ras 

MG-0 Visa šalies teritorija SPF        

EP, E, 
WGM       

S4 

MY – Malaizija MY-0 — —        

MY-1 Vakarų pusiasalis EP        

E       S4 
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MK – buvusioji Ju­
goslavijos Respub­
lika Makedonija (4) 

MK-0 (4) Visa šalies teritorija EP        

MX – Meksika MX-0 Visa šalies teritorija SPF        

EP  P2 2013 5 17     

NA – Namibija NA-0 Visa šalies teritorija SPF        

BPR I       

DOR II       

HER III       

RAT, EP, E VII      S4 

NC – Naujoji Kale­
donija 

NC-0 Visa šalies teritorija EP        

NZ – Naujoji Ze­
landija 

NZ-0 Visa šalies teritorija SPF        

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 

SRA, 
LT20,       

S0, ST0 

WGM VIII       

EP, E, 
POU, RAT       

S4 

PM – Sen Pjeras ir 
Mikelonas 

PM-0 Visa teritorija SPF        
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RS – Serbija RS-0 Visa šalies teritorija EP        

RU – Rusija RU-0 Visa šalies teritorija EP, E, POU       S4        

SG – Singapūras SG-0 Visa šalies teritorija EP        

TH – Tailandas TH-0 Visa šalies teritorija SPF, EP        

WGM VIII   2012 7 1    

POU, RAT    2012 7 1    

E    2012 7 1   S4 

TN – Tunisas TN-0 Visa šalies teritorija SPF        

BPP, LT20, 
BPR, DOR, 

HER       

S0, ST0 

WGM VIII       

EP, E, 
POU, RAT       

S4 

TR – Turkija TR-0 Visa šalies teritorija SPF        

EP, E       S4 
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UA – Ukraina UA-0 Visa šalies teritorija EP, E, 
POU, RAT, 

WGM        

US – Jungtinės 
Amerikos Valstijos 

US-0 Visa šalies teritorija SPF        

EP, E       S4 

US-1 Jungtinių Amerikos Valstijų teritorija, išskyrus US-2 teritoriją WGM VIII       

POU, RAT  N      

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20    

A  S3, ST1 

US-2 Jungtinių Amerikos Valstijų teritorija, atitinkanti:         

US-2.1 Vašingtono valstijoje: 

Bentono apygardą 

Franklino apygardą 

WGM VIII P2 2014 12 19 2015 4 7    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.2 Vašingtono valstijoje: 

Klalamo apygardą 

WGM VIII P2 2014 12 19 2015 5 11    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.3 Vašingtono valstijoje: 

Okanogano apygardoje (1): 

a) Šiaurėje: Pradedant greitkelio US 97 WA 20 ir kelio S. Ja­
nis Road sankirtoje, riba eina į dešinę keliu S. Janis Road. Į 
kairę keliu McLaughlin Canyon Road, tada į dešinę keliu 
Hardy Road, tada į kairę keliu Chewilken Valley Road. 

b)  Rytuose: Iš kelio Chewilken Valley Road į dešinę keliu JH 
Green Road, tada į kairę keliu Hosheit Road, tada į kairę ke­
liu Tedrow Trail Road, tada į kairę keliu Brown Pass Road iki 
Kolvilio genties Colville Tribe sienos. Palei vakarinę (po 
to – palei pietinę) Colville Tribe sieną, iki jos sankirtos su 
greitkeliu US 97 WA 20. 

c)  Pietuose: Į dešinę greitkeliu US 97 WA 20, tada į kairę 
keliu Cherokee Road, tada į dešinę keliu Robinson Canyon 
Road. Į kairę keliu Bide A Wee Road, tada į kairę keliu Duck 
Lake Road, tada į dešinę keliu Soren Peterson Road, tada į 
kairę keliu Johnson Creek Road, tada į dešinę keliu George 
Road. Į kairę keliu Wetherstone Road, tada į dešinę keliu 
Eplay Road. 

d)  Vakaruose: Iš kelio Eplay Road į dešinę keliu Conconully 
Road / 6th Avenue N., tada į kairę keliu Green Lake Road, 
tada į dešinę keliu Salmon Creek Road, tada į dešinę keliu 
Happy Hill Road, tada į kairę keliu Conconully Road (šis per­
eina į gatvę Main Street). Į dešinę gatve Broadway, tada į 
kairę gatve C Street, tada į dešinę gatve Lake Street E, tada į 
dešinę keliu Sinlahekin Road, tada į dešinę keliu S. Fish 
Lake Road, tada į dešinę keliu Fish Lake Road. Į kairę ke­
liu N. Pine Creek Road, tada į dešinę keliu Henry Road (šis 
pereina į kelią N. Pine Creek Road), tada į dešinę keliu In­
dian Springs Road, tada į dešinę greitkeliu Hwy 7 iki greit­
kelio US 97 WA 20. 

WGM VIII P2 2015 1 29 2015 6 16    

POU, RAT  N 

P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.4 Vašingtono valstijoje: 

Okanogano apygardoje (2): 

a) Šiaurėje: Pradedant greitkelio US Hwy 95 ir Kanados sie­
nos sankirtoje, toliau į rytus palei Kanados sieną, tada į 
dešinę keliu 9 Mile Road (apygardos greitkelis Hwy 4777). 

b)  Rytuose: Iš kelio 9 Mile Road į dešinę greitkeliu Old 
Hwy 4777, kuris pietuose pereina į kelią Molson Road. Į 
dešinę keliu Chesaw Road, tada į kairę keliu Forest Ser­
vice 3525, tada į kairę keliu Forest Development Road 350, 
kuris pereina į kelią Forest Development Road 3625. Nuo 
čia tiesiai į vakarus, tada į kairę keliu Forest Service 3525, 
tada į dešinę keliu Rone Road, tada į dešinę keliu Box 
Spring Road, tada į kairę keliu Mosquito Creek Road, ir į de­
šinę keliu Swanson Mill Road. 

c)  Pietuose: Iš kelio Swanson Mill Road į kairę keliu O'Neil 
Road, tada pietų kryptimi keliu 97N. Į dešinę keliu Ellis 
Forde Bridge Road, tada į kairę keliu Janis Oroville (SR 7), 
tada į dešinę keliu Loomis Oroville Road, tada į dešinę keliu 
Wannact Lake Road, tada į kairę keliu Ellemeham Mountain 
Road, tada į kairę keliu Earth Dam Road, tada į kairę keliu 
be pavadinimo, tada į dešinę keliu be pavadinimo, tada į 
dešinę kitu keliu be pavadinimo, tada į kairę keliu be pa­
vadinimo, ir į kairę kitu keliu be pavadinimo. 

d)  Vakaruose: Iš kelio be pavadinimo į dešinę keliu Loomis 
Oroville Road, tada į kairę keliu Smilkameen Road iki Kana­
dos sienos. 

WGM VIII P2 2015 2 3 2015 5 6    

POU, RAT  N 

P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.5 Oregono valstijoje: 

Daglaso apygardą 

WGM VIII P2 2014 12 19 2015 3 23    

POU, RAT  N 

P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.6 Oregono valstijoje: 

Dišiutso apygardą 

WGM VIII P2 2015 2 14 2015 5 19    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.7 Oregono valstijoje: 

Malūro apygardą 

WGM VIII P2 2015 1 20 2015 5 11    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

Aidaho valstijoje: 

Kanjono apygardą 

Pejeto apygardą 

WGM VIII P2    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.8 Kalifornijos valstijoje: 

Stanisloso apygardoje / Tuolamio apygardoje: 

10 km spindulio teritoriją, pradedant N taške, esančiame ant 
apskritos kontrolinės zonos ribos, laikrodžio rodyklės kryp­
timi sudarytą taip: 

a)  Šiaurėje – 2,5 mylios į rytus nuo greitkelio State 
Hwy. 108 ir kelio Williams Road sankirtos. 

b)  Šiaurės rytuose – 1,4 mylios į pietryčius nuo kelių Rock 
River Dr. ir Tulloch Road sankirtos.  

WGM VIII P2 2015 1 23 2015 5 5    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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c)  Rytuose – 2,0 mylios į šiaurės vakarus nuo kelių Milpitas 
Road ir Las Cruces Road sankirtos. 

d)  Pietryčiuose – 1,58 mylios į rytus nuo šiaurinės kelio 
Rushing Road dalies. 

e) Pietuose – 0,7 mylios į pietus nuo greitkelio State High­
way132 ir kelio Crabtree Road sankirtos. 

f)  Pietvakariuose – 0,8 mylios į pietryčius nuo kelių Hazel 
Dean Road ir Loneoak Road sankirtos. 

g) Vakaruose – 2,5 mylios į pietvakarius nuo kelių Warner­
ville Road ir Tim Bell Road sankirtos. 

h)  Šiaurės vakaruose – 1,0 mylia į pietryčius nuo kelių 
CA-120 ir Tim Bell Road sankirtos.   

US-2.9 Kalifornijos valstijoje: 

Kingso apygardoje: 

10 km spindulio teritoriją, pradedant N taške, esančiame ant 
apskritos kontrolinės zonos ribos, laikrodžio rodyklės kryp­
timi sudarytą taip: 

a)  Šiaurėje – 0,58 mylios į šiaurę nuo gatvės Kansas Avenue 

b)  Šiaurės rytuose – 0,83 mylios į rytus nuo kelio CA-43. 

c)  Rytuose – 0,04 mylios į rytus nuo gatvės 5th Avenue 

d)   Pietryčiuose – 0,1 mylios į rytus nuo gatvių Paris Avenue 
ir 7th Avenue sankirtos 

e) Pietuose – 1,23 mylios į šiaurę nuo gatvės Redding Ave­
nue 

f)  Pietvakariuose – 0,6 mylios į vakarus nuo gatvių Paris 
Avenue ir 15th Avenue sankirtos 

g)  Vakaruose – 1,21 mylios į rytus nuo gatvės 19th Avenue 

h)  Šiaurės vakaruose – 0,3 mylios į šiaurę nuo gatvių Laurel 
Avenue ir 16th Avenue sankirtos 

WGM VIII P2 2015 2 12 2015 5 26    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.10 Minesotos valstiją WGM VIII P2 2015 3 5     

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.11.1 Misūrio valstijoje: 

Bartono apygardą 

Džasperio apygardą 

WGM VIII P2 2015 3 8 2015 6 18    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.11.2 Misūrio valstijoje: 

Monito apygardą 

Morgano apygardą 

WGM VIII P2 2015 3 10 2015 6 11    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.11.3 Misūrio valstijoje: 

Luiso apygardą 

WGM VIII P2 2015 5 5 2015 9 20    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.13 Arkanzaso valstijoje: 

Buno apygardą 

Mariono apygardą 

WGM VIII P2 2015 3 11 2015 7 13    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.14 Kanzaso valstijoje: 

Levenverto apygardą 

Vajandoto apygardą 

WGM VIII P2 2015 3 13 2015 6 12    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.15 Kanzaso valstijoje: 

Čerokio apygardą 

Krofordo apygardą 

WGM VIII P2 2015 3 9 2015 6 18    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.16 Montanos valstijoje: 

Ferguso apygardą 

Džudit Beisino apygardą 

WGM VIII P2 2015 4 2 2015 7 2    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.17 Šiaurės Dakotos valstijoje: 

Dikio apygardą 

La Mūro apygardą 

WGM VIII P2 2015 4 11 2015 7 27    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20    

S3, ST1 

US-2.18 Pietų Dakotos valstijoje: 

Bidlio apygardą 

Bon Homo apygardą 

Brukingso apygardą 

Brauno apygardą 

Hačinsono apygardą 

Kingsberio apygardą 

Leiko apygardą 

Makuko apygardą 

Makfersono apygardą 

Minehahos apygardą 

Mudžio apygardą 

Robertso apygardą 

Spinko apygardą 

Janktono apygardą 

WGM VIII P2 2015 4 1 2015 9 10    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.19.1 Viskonsino valstijoje: 

Barono apygardą 

WGM VIII P2 2015 4 16 2015 8 18    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.19.2 Viskonsino valstijoje: 

Džefersono apygardą 

WGM VIII P2 2015 4 11 2015 8 17    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.19.3 Viskonsino valstijoje: 

Čipevų apygardą 

WGM VIII P2 2015 4 23 2015 7 29    

POU, RAT  N, 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.19.4 Viskonsino valstijoje: 

Džuno apygardą 

WGM VIII P2 2015 4 17 2015 8 6    

POU, RAT  N, 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.20.1 Ajovos valstijoje: 

Bjuna Vista apygardą 

Kalhūno apygardą 

Čerokio apygardą 

Klėjaus apygardą 

Dikinsono apygardą 

Emeto apygardą 

Hamiltono apygardą 

Hardino apygardą 

WGM VIII P2 2015 4 14 2015 11 11    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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Humboldto apygardą 

Aidos apygardą 

Kosuto apygardą 

Lajono apygardą 

O'Brajeno apygardą 

Oseolos apygardą 

Palo Alto apygardą 

Plimuto apygardą 

Pokahontaso apygardą 

Soko apygardą 

Su apygardą 

Vebsterio apygardą 

Vudberio apygardą 

Raito apygardą   

US-2.20.2 Ajovos valstijoje: 

Adero apygardą 

Gatrio apygardą 

Madisono apygardą 

WGM VIII P2 2015 5 4 2015 9 9    

POU, RAT  N 

P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.21 Indianos valstijoje: 

Vitlio apygardą 

WGM VIII P2 2015 5 10 2015 8 8    

POU, RAT  N 

P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.22 Nebraskos valstijoje: 

Dakotų apygardą 

Diksono apygardą 

Terstono apygardą 

Veino apygardą 

WGM VIII P2 2015 5 11 2015 10 21    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

UY – Urugvajus UY-0 Visa šalies teritorija SPF        

EP, E, RAT       S4 

ZA – Pietų Afrika ZA-0 Visa šalies teritorija SPF        

EP, E       S4 

BPR I P2 2011 4 9  A   

DOR II    

HER III    

RAT VII H 2011 4 9 2015 8 25    

ZW – Zimbabvė ZW-0 Visa šalies teritorija RAT VII       

EP, E       S4 

(1)  Prekes, vežamas ir atviroje jūroje, pagamintas iki šios datos, galima importuoti į Sąjungą 90 dienų nuo šios datos. 
(2)  Į Sąjungą galima importuoti tik po šios datos pagamintas prekes. 
(3)  Pagal Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl prekybos žemės ūkio produktais (OL L 114, 2002 4 30, p. 132). 
(4)  Buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija – dėl galutinio šios šalies kodo bus susitarta užbaigus Jungtinėse Tautose vykstančias derybas. 
(5)  Toliau suprantamas kaip Izraelio valstybė, neįskaitant nuo 1967 m. birželio mėn. Izraelio administracijos kontroliuojamų teritorijų, t. y. Golano aukštumų, Gazos Ruožo, Rytų Jeruzalės ir likusios Vakarų 

Kranto dalies. 
(6)  Apribojimai, susiję su 2 dalyje išvardytomis salmonelių kontrolės programomis, netaikomi siuntoms, kurias sudaro mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus Ratitae genties paukščius, jų perinių kiaušinių ir 

vienadienių jauniklių, skirtoms pirminei paukštienos gamybai, skirtai privačiai vartoti namuose, arba mažam pirminių produktų kiekiui, kurį gamintojas tiesiogiai tiekia galutiniam vartotojui arba vietinėms 
mažmeninės prekybos įmonėms, tiesiogiai tiekiančioms pirminius produktus galutiniam vartotojui, ir sertifikuotoms pagal veterinarijos sertifikato pavyzdį LT20.“    
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b)  2 DALIS iš dalies keičiama taip: 

i) skirsnyje, kuriame išvardyti veterinarijos sertifikatai, po įrašo SRA: skerstinų Ratitae genties paukščių veteri­
narijos sertifikato pavyzdys, ir prieš įrašą POU: naminių paukščių mėsos veterinarijos sertifikato pavyzdys, 
įterpiamas toks įrašas: 

„LT20: veterinarinio sertifikato, skirto siuntoms, kurias sudaro mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus 
Ratitae genties paukščius, jų perinių kiaušinių ir vienadienių jauniklių, pavyzdys“ 

ii)  po skerstinų Ratitae genties paukščių veterinarijos sertifikato pavyzdžio SRA ir prieš naminių paukščių mėsos 
veterinarijos sertifikato pavyzdį POU įterpiamas šis veterinarinio sertifikato, skirto siuntoms, kurias sudaro 
mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus Ratitae genties paukščius, jų perinių kiaušinių ir vienadienių 
jauniklių, pavyzdys LT20:  
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„Veterinarinio sertifikato, skirto siuntoms, kurias sudaro mažiau nei 20 naminių paukščių, išskyrus Ratitae 
genties paukščius, jų perinių kiaušinių ir vienadienių jauniklių, pavyzdys (LT20) 
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“  

2. III priedo I dalis iš dalies keičiama taip: 

a)  2 punkto trečioje įtraukoje nuoroda į Direktyvą „90/539/EEB“ pakeičiama nuoroda į Direktyvą „2009/158/EB“; 

b)  3 punkto pirmoje įtraukoje nuoroda į Direktyvą „90/539/EEB“ pakeičiama nuoroda į Direktyvą „2009/158/EB“; 

c)  4 punkto pirmoje įtraukoje nuoroda į Direktyvą „90/539/EEB“ pakeičiama nuoroda į Direktyvą „2009/158/EB“; 

d)  5 punkto pirmoje įtraukoje nuoroda į Direktyvą „90/539/EEB“ pakeičiama nuoroda į Direktyvą „2009/158/EB“; 

e)  6 punkte nuoroda į Direktyvą „90/539/EEB“ pakeičiama nuoroda į Direktyvą „2009/158/EB“; 

f)  7 punktas pakeičiamas taip:  

„7. Visuomenės sveikatai pavojingos salmonelės 

Mėginiai imami pagal Komisijos reglamento (ES) Nr. 200/2010 priedo 2.2 punkte nustatytą mėginių ėmimo 
protokolą. 

Taikomas Bilthoveno (Nyderlandai) ES etaloninės laboratorijos rekomenduojamas salmonelių nustatymo 
metodas arba kitas lygiavertis metodas. Šis metodas yra aprašytas dabartinėje ISO 6579 (2002) standarto D 
priedo versijoje: „Salmonelių aptikimas gyvūnų išmatose ir pirminio gamybos etapo aplinkos mėginiuose“. 
Pagal šį metodą pusiau kieta terpė (modifikuota pusiau kieta Rappaport-Vassiladis terpė, MSRV) yra naudojama 
kaip vienintelė selektyvinė įsotinimo terpė. 

Serotipas nustatomas pagal Kauffmann-White sistemą arba lygiavertį metodą.“ 
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3. VIII priedas iš dalies keičiamas taip: 

a)  I dalies 1 punkte nuoroda į Direktyvą „90/539/EEB“ pakeičiama nuoroda į Direktyvą „2009/158/EB“; 

b)  II dalies 2 punkte nuoroda į Direktyvą „90/539/EEB“ pakeičiama nuoroda į Direktyvą „2009/158/EB“.  

4. IX priedo IV dalies c punkte nuoroda į Direktyvą „90/539/EEB“ pakeičiama nuoroda į Direktyvą „2009/158/EB“.  
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